
правление
окрепло н:менно в это время,
есть большая заслуга русской
литературы, в том числе и
творчества Льва Толстого.

Для возникновения интереса
к  творчеству- и учению Льва
Толстого в Японии были, по
мимо общих, и свои специфиче
ские причины. Еще в XVII веке
здесь зародились прогрессив
ные течения общественной мыс
ли. согласно которы.м человек,
его благо, его способность к мо
ральному самосовериюиствова-
нию объявлялись основой для
улучшения общественных }фа-
вов. Отдельные элементы этих
гуманистических учений можно
встретить и в позднейших фи-
,тософских системах Японии.
Вот почему главный тезис эти
ки Толстого: «гДобро лежит в
душе каждого», его
о моральном самосовершенство
вании как основе преобразова
ния общества оказались созвуч-

определнлось и

учение

из литератур мира но могла за
тмить интерес японцев к рус
ской поэзии и прозе.

Вместе с общими принципа
ми толстовского гулшнизма
японцам оказались душевно
близки и многие важные темы
в  худпж('ств('1шом творчестве
руссь-пго ипсате.-1я, в частности
тема любви и брак'а. положения
женщины в семье и общество.
Стоит вспомнить, какому пору
ганию подвс|)галась на протя
жении в(‘Кпп и:е1!ЩГП1а в Япо
нии. с каким трудом пробива
лись здесь ростки новых взгля
дов па .побов!» II семью, чтобы
попять знач1'пт‘ для японских
читат1'Л('й (и ocf)6eiii!o читатель
ниц) таких прпипвслеиий Тол
стого. как '-●’Лина Каренина».

Воскрс'сение», <●'Крейцерова
соната V Ими не только зачи
тывались, обливая слезами канс-
дую страницу.- по ним учи
лись жить Движение за рас
крепощение женщины, за ее

20 ноября исполняется 60 лет со
дня кончины Л. И. Толстого. На
следие великого писателя оказало
огромное влияние на литературу
а общественную .'■\ысль Востока.
В публикуемой статье использова
ны новые материалы, собранные
автором в Японии.

ш

КОНЦА XIX века, ко
гда японская куль
тура стала интен-

осванвать художествен-
ценности Запада, русская

литература оказала на нее
огромное влияние. Весь даль
нейший путь ее развития был в
значительной .мере связан с
воздействием русской литера-

сивно
ные

туры.
Интерес к русской литерату

ре в Японии определялся тем,
что круг ее тематики и идей,

свободолюбивые устремле-
близкими япон-

его

ее
ния оказались
скому обществу в период ЯП0НСКЙЕ тШЕЛ
борьбы за
страны,
тия.

демократизацию
за новый путь развм-

Гумапизм русской литеря-
пристальиос

жизни трудовых низов,
обличения со-

внима- ными японской интеллигенции.
TOv^cтoвcкий протест против за
кабаления личности, против
всесилия богатых и сытых, про
тив разорения деревни, против
народного бесправии выразил
думы .миллионов японских тру
жеников. которые после рево
люции Мэйдзи попа.ти из огня
феодальной кабалы в полымя
капиталистической эксплуата
ции.

туры, ее
кие к

право на люоовь, на семью свя
зано в Японии в значительной
мере с этими произведениями
Толстого.

Жизиеипо важный интерес
П15едстав.тяли для японцев и та
кие ак"гуалы1Ыо темы творче
ства Толстого, как растлеваю
щая власть денег (^^Поликуш-
ка», «Власть тьмы»), ограбле
ние крестьян
(«Утро помещика»,
просвещения»), бедственное по-
.ложение трудового люда в го-
1')одах (''Так что ж'о нам до-
.тать',’»), бесчеловечность лшли-
таризма («После бала»). По
свидетельству японских литера-
т\-роведов. произведения Тол
стого. едва увидев свет, стано
вплигь заметным событием в
общестш'ипой жизни Японии.

R японском литературоведе
нии существуют ])яботы. в кото
рых прослс/киваотся прямое
влияние идей Толетпгп на твор
чество ряда японских писате-
,пей. С во.эдемствием учения и
художествеипого опыта То.лсто-
го в разной степени связывают
писательскую судьбу Токуто-
Л1И рока. Мусянокодзи Саи.эа-
цу. Лрисима Такзо. Нака.ла.'^то
Knff ззач
воздействие Толстого сказалось

помещиками
«Плоды

Илейно-творчргв'1 1р

ее страстные
циального зла и

преобразованию об-
пламениыи

призыв к
щества на справедливых нача
лах были созвучны
миллионов просты.х людей Япо-

Вот почему они зачитыва-
повестями Гоголя, расска-
Тургенева, романами Тол

стого. Гончарова и Достоевско
го. а позднее и произведениями
Горького, ?1оролрнко и Чехова,

и.мела

чаяниям

НИИ.
лись
зами

Особенное значение

Огромное
японских читателей творчество
Толстого оказывало прежде все
го благодаря своим выдающим
ся художественным
ствам. Веспощадный
ский реализм, его

воздействие на

достонн-
толстов-

брскомпро-

русская литература для Японии
в' начале XX века, когда здесь

жнзненпой
правде, искусство всепроникаю
щего психологического
были те.м новым словом в
тературе,

лтиссная верность

анализа
лп-

котороо

наметилась тенденция к реализ
му. Разумеется, почвой для его
возникновения была сама япон
ская действительность, духов
ные потребности народа. Реа
лизм был преемственно связан
с пеледовыми дeмnт^paт?^чecки-
мй ттдициямтт японской куль
туры прошлых врометг Но в
том. что реа,листичрскпг на-

не всегда находил п
других

ппоискийг
читатель
творенияхг- писатс.пей
мира. 1и)яв,тялсь в Японии по
чти одгювремеино с произведе
ниями английской,
и других литератур,

итальянской
творенияИосифович

р  1Эт году) — KaH.TMna"^
Ш V ф-ЛнексанОр

фода ’ 'Толстого часто выигрывали
их фоне актуальностью
социальной проблематики
лой художественного
тия действительности. Ни

па
своей
И СИ-

оаскры-
одна

ф-илгло.'-'ичрг-ких паук, старший на-
учпь.й ептрудник
муагтя имени
тор книги
ток- . УЛОСТОСГ7НОИ

имени Джавах 1рлала Неру

Государетвоиногп
,д Н Т того. Лв-

-'.Тев li II Вое-
Мсж.туиародной

премии
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Обложка романа Л. Толсто
го «Война и мир» на япон
ском языке.

п  отдельных произведениях и
других японских авторов. Так.
влияние «Воскресения-» чув
ствуется в романе Киносито
Наоо «Исповедь мужа», дере
венских повеете!'! Толстого — в
повести Миямото Юрико «Вед-
иыр ЛЮДИ'-». Учитывая, сколь
сложен вопрос о взап^юдо!!-
ствии и вза1!мовлиянии литера
тур и как недопуст!1МЫ здесь
поспешные, поверхностные суж
дения. 0ТМСТ1ГМ лишь бесспор
ные фанты, основанные на при
знаниях самих японских писа
телен об их тпорческо!! близо
сти Толстому,

История лнч!!ых СВПЗ0Г1 вы
дающегося романиста Токутомн
Рока (18RR 1927) с Толстым
у нас ипгроко освещена. Мною
опубликована их дружепчая пе
реписка. а также знаменитьп"!
дневник, которьп'! японск1{Г( пи
сатель пел, находясь в Ясной
Г1с)Ляне Широко установлены

работах И. Й. Конрада,(b

VI

т

i  '1^

.V.4
I

/L
Ч-окрестным крестьянам. Так ро

дилась под Токио своеобразная
японская «Ясная Поляна», ко
торая стала центром литератур
но!! жизни столицы !1 местом
паломничества тысяч люде)'!,
приезжавших за советом !i по
мощью к любимому писате
лю — ученику велшч’ого Толсто
го. Токутомн'Рока свято соблю
дал заветы своего учителя и
никому не отказывал ни в по-
мощ!1, ни в беседе.

Сейчас усадьба Токутомн Ро
ка превращена в музей. Раз
рослись посаженные его руками
деревья, среди которых — в па
мять о России -- много бело
ствольных берез. Дубовые ал-

лф:
У]

I
:  iXS©

€
I

У

I

фотографию, на которой он
снят с Толстым, а главное, ру
кописи его .многочисленных ро-
.манов. повестей, рассказов и
стате!!.

Через два года после возвра
щения из Ясной Поляны Току-
томи Рока писал:

4^41

Л. ШИФМАН

«Я берусь за перо, и предо
.мною встает призрак светлой

обвитой вьющимися
мер-

лампы. Учи-
поло-

веранды,
растениями и озаренной
цающим светом
тель стоит предо мной,

Н. И. Фельдман. Е. М. Пинус,
И. Л. Львовой и т. д.) н твор
ческие вза1!моотношения обоих
писателей. В частности, с не-

ле!Г отдаленно напоминают яс
нополянские. В ветхом кре
стьянском домике и в построен
ном рядом с ним другом, бо
лее просторном деревянном до
ме — вещи и КНИГ!! писателя.
Обстановка самая простая. Со
ломенные циновки, заменяющие
мебель, салюдельная этажерка
II горы книг, газет и журналов

Окна кабинета, как и в Яс
ной Поляне, выходят в сад. На
письменном
Толстого, кисточки для письма,
баночка с тушью, перья, каран
даши. чернильница, лампа, две
вазы. В ящиках стола под залт-
ком всегда хранились письма
Толстого, рго подарки, а также
знамениты!! веер, иа котором
Токутомн Рока, будучи в Ясной
Поляне, незаметно для окру
жающих делал пометки (вече
рами Of! переносил их в днев
ник). Все это сейчас экепошг-
руется п гпепиальном му.зсйном
здании, построенном на террито
рии ,\тадьбы Токийским м>'ни-
ципалитетом. Здесь можно уви
деть и мотыгу, которой писа
тель обрабатывал землю, его
одежду, днеппики. запнеччю
книжку с зарисопкой дома Тол
стого. книги и картину,
ренные ему в Ясной Поляне.

столе портрет

пода-

ЯчЧ-ш одну руку на ручку двери,
оглядываясь назад и улыбаясь
мне. Я стою неподвижно, опе
чаленный разлукой. Он улы
бается мне. Я вижу его улыбку

730 дней, кото-сквозь туман

сом не!шостью установлено воз
действие Толстого на первые
poMaiibi Токутомн Рока «Лето
пись впепоминанип» (1002) и
«Лучше не жить» (1899). Сам
Токутомн в книгах «Записки
паломника» (1906), «Бормо
танье .земляного червя» (1913)
и других с благпгопениом пи
сал об огромном духовном
влиянии, которое оказал на не
го Лев Толстой.

К ЭТОМУ
личные впечатления автора .этих

дома п

хочется добавить

строк от ппсещеппя

I

рые протекли с тех пор. сквозь
десять тысяч верст, которые
пас разделяют».

Этим светлым чувством бла
гоговения перед русским
пнем проникнуто все. что хра
нится в доме-усадьбе Токутомн
Рока. Даже могила писателя в
глубине парка — два неотесан
ных камня, водруженные один
на другой.— своей простотой н
безыскусственностью
наст скромный холмик на краю

ге-

напоми-

усадьбы замечательного худож
ника, именуемого во всем мире
«японским Толстым».

После пятидневного
вания в 1906 году .
в гостях V Толстого, Токутомн
Рока вернулся домой
дым
нить весь
Вскоре пи оставил
Токио и поселился в пебплыпои
деревушке Касуя в простом де-
ревенскол! доме, покрытом ри
совой голомой. и Толстой,

пребы-
в России.

с твер-
изме-чамеррнпем круто

уклад своей жизни,
ШУМНЫЙ

он принялся пахать .землю,
жать деревья и помогать

са-

яснополянского оврага.
Под конец жизни Токутомн

'белился в утопичности
гтовекого идеала непротивления
и многое пересмотрел в cbohjx
воззрениях на пути переустрпй-
етва миря Но образ ясиоппляр-

до самой

тол-

ского мудреца он
смерти хранил в своем сердце

(Оконнаиие
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